
REMINGTON 700 SHORT ACTION SCOPE RAILS - REMINGTON 700
SHORT ACTION 20 MOA RIGHT HAND RAIL

Forward Cant Helps You Zero Your Scope for Extended Ranges

Badger Ordnance’s Remington Short Action Scope Rail is a heavy-duty steel
base with built-in forward angle bias so you can take those ultra-long-range
shots without exceeding the elevation adjustment of your scope. The Badger
Ordnance Remington Short Action Scope Rail has a MIL-STD 1913 Picatinny
slot pattern for maximum compatibility with the many Picatinny tactical scope
rings currently available. Bore height dimension is .31" The Badger Ordnance
Remington Short Action Scope Rail has an integral recoil lug that ensures this
base won’t move, even when shooting the hardest-kicking cartridges.

Attributes

Name: REMINGTON 700 SHORT ACTION 20 MOA RIGHT HAND RAIL
Manufacturer: BADGER ORDNANCE
Product no.: 093306060
Mfr. No.: 306-06
Action Type: Short
Color: Matte Black
Elevation: 20 MOA
Make: Remington
Material: Steel
Model: 700
Model Number: Rail
Number of Bases: 1-Piece
Style: Tactical Bases
Delivery weight: 0.181kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 28mm
Shipping length: 165mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung der
Remington 700 Short Action Scope Rails von
Badger Ordnance
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der Remington 700 Short Action Scope Rails von Badger Ordnance. Diese
robuste Stahlbasis ist speziell für die Verwendung mit Zielfernrohren konzipiert und bietet eine zuverlässige
Plattform für präzise Schüsse. Um die Sicherheit und optimale Nutzung des Produkts zu gewährleisten, lesen Sie
bitte die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Scope Rails nur mit kompatiblen Zielfernrohren verwenden.
Überprüfen Sie regelmäßig die Montage und den Zustand der Scope Rails, um sicherzustellen, dass sie
sicher und stabil sind.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzungen
feststellen.
Halten Sie das Produkt von Kindern und schutzbedürftigen Personen fern.
Befolgen Sie alle geltenden Gesetze und Vorschriften für den Besitz und die Verwendung von
Feuerwaffen und Zubehör.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie darauf, dass die Scope Rails korrekt installiert sind, um ein Verrutschen während des
Schießens zu vermeiden.
Überprüfen Sie die Bohrhöhe von .31" und stellen Sie sicher, dass Ihr Zielfernrohr entsprechend
eingestellt ist.
Vermeiden Sie die Verwendung von übermäßiger Kraft beim Anziehen der Schrauben, um eine
Beschädigung des Materials zu verhindern.
Nutzen Sie die integrierte RückstoßstoppFunktion, um eine sichere Nutzung beim Schießen mit starken
Patronen zu gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stellen Sie sicher, dass alle benötigten Werkzeuge bereitliegen (z. B. Schraubenschlüssel,
Schraubendreher).
Überprüfen Sie, ob alle Teile der Scope Rails vorhanden sind.

Installation:2.

Platzieren Sie die Scope Rail auf dem vorgesehenen Montagebereich Ihrer Remington 700.
Richten Sie die Rail so aus, dass die PicatinnySlots korrekt positioniert sind.
Ziehen Sie die Schrauben gleichmäßig und mit dem empfohlenen Drehmoment an, um eine
sichere Befestigung zu gewährleisten.

Nutzung:3.

Montieren Sie Ihr Zielfernrohr auf der Scope Rail gemäß den Herstelleranweisungen des
Zielfernrohrs.



Überprüfen Sie nach der Montage die Ausrichtung und Stabilität des Zielfernrohrs.
Führen Sie vor dem Schießen eine Funktionsprüfung durch, um sicherzustellen, dass alles
ordnungsgemäß funktioniert.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für die Entsorgung von Metallabfällen.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher und umweltgerecht entsorgt werden.
Vermeiden Sie die Entsorgung in regulären Haushaltsmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheit und Nutzung des Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler,
bei dem Sie das Produkt erworben haben. Es ist wichtig, dass Sie alle Sicherheitsrichtlinien befolgen, um ein
sicheres und effektives Schießerlebnis zu gewährleisten.



REMINGTON 700 SHORT ACTION SCOPE RAILS
Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the Badger Ordnance Remington 700 Short Action Scope Rails. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use and installation of your scope rail. Please
read this document carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always follow the manufacturer's instructions for installation and use.
Keep the scope rail out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the rail for any signs of damage or wear before each use.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the recommended weight limit for the scope and accessories mounted on the rail.
Always ensure that the rail is securely attached to the firearm before use.
Avoid using the firearm in wet or damp conditions that may affect the rail's integrity.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Use appropriate eye and ear protection when shooting.

Instructions for Installation and Usage

Installation of the Scope Rail:1.

Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove any existing scope mounts or bases from the firearm.
Position the Badger Ordnance Remington 700 Short Action Scope Rail on the receiver of the
firearm, aligning it with the mounting holes.
Insert and tighten the screws provided with the rail, ensuring that it is firmly secured. Do not
overtighten.
Attach your scope to the rail using compatible Picatinny scope rings.

Usage of the Scope Rail:2.

After installation, doublecheck the scope's alignment and secure it according to the manufacturer's
specifications.
Test the setup at a safe shooting range to ensure functionality.
Adjust your scope settings as needed for elevation and windage before taking any shots.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste. Instead, take it to a designated recycling center or
hazardous waste facility.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product issues, please reach out to your local retailer or check the
manufacturer's website for additional support resources.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy your shooting experience with the Badger
Ordnance Remington 700 Short Action Scope Rails safely and responsibly.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir la riel de mira de acción corta Remington de Badger Ordnance. Este producto ha sido
diseñado para proporcionar una base segura y confiable para tus necesidades de tiro. Sin embargo, es
importante seguir las pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona el producto regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
No utilices el producto si detectas algún defecto.
Mantente informado sobre las actualizaciones de seguridad y retiros de productos a través de la
plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso Adecuado: Utiliza la riel de mira solo para el propósito para el cual fue diseñada.
Compatibilidad: Asegúrate de que la riel de mira sea compatible con tu mira y anillos de mira.
Instalación Segura: Sigue las instrucciones de instalación para evitar que la riel se suelte o se mueva
durante el uso.
Manejo de Reacción: Ten cuidado al disparar cartuchos de mayor retroceso; asegúrate de que la riel
esté correctamente instalada y asegurada.
Supervisión: Si eres un principiante, asegúrate de tener la supervisión de un experto al usar la riel de
mira.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Herramientas Necesarias:1.

Destornillador
Llave Allen (si es necesario)

Pasos de Instalación:2.

Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones.
Coloca la riel de mira sobre la acción de tu rifle Remington 700.
Alinea los orificios de la riel con los orificios de montaje en la acción del rifle.
Inserta los tornillos de montaje y apriétalos con el destornillador o la llave Allen.
Verifica que la riel esté firmemente asegurada y no se mueva.

Uso

Antes de usar, verifica que la riel de mira esté correctamente instalada y que todos los tornillos estén
apretados.
Coloca tu mira en la riel de acuerdo con las instrucciones del fabricante de la mira.
Ajusta la mira según sea necesario para tu situación de tiro.
Practica el uso de la riel en un entorno seguro y controlado antes de realizar disparos en situaciones
reales.



Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas deshacerte de la riel de mira, sigue estos pasos:

No arrojes el producto en la basura regular.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de acero.
Lleva el producto a un centro de reciclaje o a un punto de recogida de residuos peligrosos si es necesario.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, asegúrate de contactar a un representante
autorizado en tu área. También puedes consultar la plataforma Safety Gate de la UE para actualizaciones de
seguridad y retiros de productos.

Recuerda: Tu seguridad es la prioridad. Sigue estas instrucciones y directrices para garantizar un uso seguro y
efectivo de la riel de mira de acción corta Remington de Badger Ordnance.



Guide de Sécurité pour le Rail de Lunette
Remington 700 Action Courte
Introduction
Merci d'avoir choisi le rail de lunette pour action courte Remington de Badger Ordnance. Ce produit est conçu
pour améliorer votre expérience de tir en offrant une base robuste et fiable pour votre lunette. Cependant, il est
important de suivre certaines directives de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état du rail et de la lunette pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Informetoi sur les lois et règlements en vigueur concernant l'utilisation d'armes à feu et d'accessoires
dans ta région.
En cas de doute sur la sécurité du produit, n'hésite pas à contacter un professionnel qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Installation: Assuretoi que le rail est correctement installé avant de l'utiliser. Une installation incorrecte
peut entraîner des accidents.
Utilisation: Ne tire pas avec des cartouches dont la puissance dépasse les spécifications recommandées
pour ton équipement.
Vérification: Avant chaque séance de tir, vérifie que le rail est bien fixé et qu'il n'y a pas de jeu.
Environnement: Utilise le produit uniquement dans des environnements sûrs et appropriés pour le tir.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation:1.

Rassemble tous les outils nécessaires pour l'installation.
Assuretoi que la surface de travail est propre et dégagée.

Installation:2.

Fixe le rail sur la base de l'action courte Remington 700 en utilisant les vis fournies.
Assuretoi que le rail est bien aligné et qu'il est solidement fixé.
Vérifie que le tenon de recul est correctement positionné pour éviter tout mouvement pendant le
tir.

Utilisation:3.

Monte ta lunette sur le rail en utilisant des anneaux compatibles avec le motif de fente Picatinny.
Ajuste la lunette selon tes préférences de tir, en tenant compte de l'angle de 20 MOA pour une
portée accrue.
Avant de tirer, assuretoi que tout est en place et que le matériel est en bon état.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères.
Consulte les réglementations locales pour l'élimination des équipements en acier.
Si le produit est endommagé et ne peut plus être utilisé, apportele à un centre de recyclage approprié.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, n'hésite pas à contacter un
professionnel qualifié ou à consulter les ressources disponibles en ligne.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, tu peux profiter pleinement de ton rail de lunette pour action courte
Remington 700 tout en garantissant ta sécurité et celle des autres. Rappelletoi que la sécurité est une
responsabilité partagée et qu'il est essentiel de rester informé et vigilant.



Guida alla Sicurezza del Prodotto per il Supporto
per Ottica Badger Ordnance per Remington 700
Short Action
Introduzione
Grazie per aver scelto il supporto per ottica Badger Ordnance per Remington 700 Short Action. Questo prodotto
è progettato per garantire prestazioni elevate e sicurezza durante l'uso. Si prega di leggere attentamente
questa guida alla sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo da adulti o sotto la supervisione di un adulto.
Controlla regolarmente il supporto per ottica per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o malfunzionamento.
Segui tutte le istruzioni di installazione e utilizzo fornite in questa guida.
Conserva questa guida in un luogo sicuro per future consultazioni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il supporto per ottica su armi non compatibili.
Assicurati che il supporto sia montato saldamente e correttamente prima di ogni utilizzo.
Evita di sovraccaricare il supporto con ottiche non compatibili o eccessivamente pesanti.
Non utilizzare il supporto in condizioni meteorologiche estreme senza protezione adeguata.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e degli animali domestici.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Controllo del Contenuto: Assicurati che tutti i componenti siano presenti nella confezione prima di1.
iniziare l'installazione.
Preparazione:2.

Pulisci la superficie dell'arma per garantire un montaggio sicuro.
Verifica che non ci siano detriti o polvere nelle aree di montaggio.

Installazione:3.
Posiziona il supporto per ottica sulla slitta Picatinny della tua arma.
Utilizza le viti fornite per fissare il supporto in posizione. Assicurati che siano serrate correttamente
senza esagerare.
Controlla che il supporto sia stabile e non si muova.

Utilizzo:4.
Monta l'ottica sul supporto seguendo le istruzioni del produttore dell'ottica.
Regola l'ottica secondo le tue preferenze e assicurati che sia ben fissata.

Controllo PostUtilizzo:5.
Dopo ogni utilizzo, controlla il supporto per eventuali segni di usura o danni.
Se noti problemi, contatta un esperto per la valutazione e la riparazione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Ricicla i materiali quando possibile.
Consulta i centri di raccolta autorizzati per il corretto smaltimento.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il produttore.
Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e le informazioni di acquisto per ricevere assistenza.

Conclusione
La sicurezza è una priorità fondamentale durante l'uso del supporto per ottica Badger Ordnance per Remington
700 Short Action. Seguendo questa guida, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile del prodotto. Grazie
per la tua attenzione e buon divertimento con il tuo acquisto.



Bruksanvisning for REMINGTON 700 SHORT
ACTION SCOPE RAILS BADGER ORDNANCE
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av Badger Ordnance Remington 700 Short Action Scope Rails. Denne solide stålbasen er
designet for å gi deg en trygg og pålitelig plattform for kikkertsiktet ditt, spesielt for langdistanse skyting.
Vennligst les denne bruksanvisningen nøye for å sikre sikker og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er installert i henhold til produsentens instruksjoner.
Unngå bruk av produktet dersom det viser tegn på skade eller slitasje.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Bruk alltid passende sikkerhetsutstyr når du skyter.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for at det ikke er personer eller dyr i nærheten av
skyteområdet.

Spesifikke sikkerhetsforskrifter for bruk
Kontroller at alle skruer og festemidler er stramme før bruk.
Unngå å overbelaste kikkertsiktet; følg produsentens anbefalinger for maksimal belastning.
Bruk alltid kikkertsiktet i samsvar med dets spesifikasjoner og anbefalinger.
Ved skyting med kraftige patroner, vær oppmerksom på rekyl og juster posisjonen din deretter.
Ikke forsøk å modifisere eller reparere produktet selv.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at riflen er i sikker tilstand og at det ikke er noen ammunisjon i nærheten.
Ha alle nødvendige verktøy tilgjengelig før du begynner installasjonen.

Installasjon:2.

Plasser scope rail i riktig posisjon på riflen.
Bruk de medfølgende skruene for å feste railen til riflen, og stram dem forsiktig med et passende
verktøy.
Kontroller at railen sitter fast og ikke beveger seg.

Bruk:3.

Monter kikkertsiktet på railen i henhold til produsentens instruksjoner.
Juster kikkertsiktet for å sikre korrekt innstilling for høyde og vind.

Etter bruk:4.

Rengjør railen og kikkertsiktet for å opprettholde ytelsen.
Oppbevar produktet på et tørt og sikkert sted.

Avfallsinstruksjoner
Når produktet ikke lenger er i bruk, må det kastes på en ansvarlig måte.



Undersøk lokale retningslinjer for avfallshåndtering og resirkulering av metallprodukter.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerheten til dette produktet, vennligst kontakt produsenten eller
din lokale forhandler for mer informasjon. Husk å sjekke for eventuelle tilbakekallinger eller
sikkerhetsoppdateringer via relevante kanaler.

Konklusjon
Ved å følge disse retningslinjene kan du bidra til å sikre en trygg og effektiv opplevelse med Badger Ordnance
Remington 700 Short Action Scope Rails. Takk for at du velger vårt produkt, og vi ønsker deg lykke til med
skytingen!



Instrukcja bezpieczeństwa dla szyny celowniczej
Badger Ordnance Remington 700 Short Action
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup szyny celowniczej Badger Ordnance do karabinu Remington 700 Short Action. Niniejsza
instrukcja bezpieczeństwa zawiera ważne informacje dotyczące bezpiecznego użytkowania, instalacji oraz
utylizacji produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi, aby zapewnić sobie i innym
bezpieczeństwo.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku z karabinami Remington 700 Short Action.
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć niebezpieczeństw związanych z niewłaściwym
użytkowaniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci oraz osób niepełnoletnich.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny szyny celowniczej i upewnij się, że nie ma uszkodzeń.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości, nie korzystaj z produktu i skontaktuj się z
ekspertem.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze zakładaj odpowiednie okulary ochronne podczas strzelania.
Upewnij się, że karabin jest odpowiednio zabezpieczony przed użyciem szyny celowniczej.
Nie używaj szyny celowniczej z uszkodzonymi lub niekompletnymi elementami.
Nie dokonuj modyfikacji ani nie próbuj naprawiać szyny celowniczej samodzielnie.
Zawsze stosuj się do instrukcji producenta dotyczących montażu i użytkowania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż szyny celowniczej1.

Upewnij się, że karabin jest wyłączony i niezaładowany przed rozpoczęciem montażu.
Umieść szynę celowniczą w odpowiednim miejscu na karabinie, zgodnie z instrukcją producenta.
Użyj odpowiednich narzędzi do dokręcenia śrub mocujących, aby zapewnić stabilne zamocowanie.
Sprawdź, czy szyna jest prawidłowo zamocowana przed użyciem.

Użytkowanie szyny celowniczej2.

Po zamontowaniu szyny, sprawdź jej ustawienie i upewnij się, że jest stabilna.
Używaj celownika zgodnie z jego instrukcjami, aby uzyskać najlepsze wyniki strzałów.
Regularnie kontroluj, czy szyna i celownik są w dobrym stanie przed każdym użyciem.

Instrukcje utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj szyny celowniczej do zwykłego kosza na śmieci, jeśli jest uszkodzona.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami lub punktami zbiórki, aby uzyskać informacje o odpowiedniej
utylizacji.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji,
skontaktuj się z odpowiednim punktem kontaktowym w swoim kraju.

Podsumowanie
Przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczeństwo podczas korzystania z szyny
celowniczej Badger Ordnance. Dziękujemy za uwagę i życzymy udanych strzałów!



REMINGTON 700 SHORT ACTION SCOPE RAILS
KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUSOHJEET
Johdanto
Kiitos, että valitsit Badger Ordnancein Remington 700 Short Action Scope Railin. Tämä tuote on suunniteltu
tarjoamaan turvallinen ja tehokas alusta tähtäimille. On tärkeää, että tutustut tämän käyttöohjeen
turvallisuusohjeisiin ja asennusohjeisiin ennen tuotteen käyttöä. Näin varmistat tuotteen turvallisen ja
tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki kiinnitykset ovat tiukkoja ja kunnossa.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevetoomukset.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Varmista, että asennuspaikka on puhdas ja vapaa esteistä.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja, ammuttaessa.
Varmista, että tähtäin on oikein säädetty ennen ampumista.
Älä yritä muuttaa tuotteen rakennetta tai osia.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Poista kaikki pakkauksen osat ja tarkista, että kaikki osat ovat mukana.
Kiinnitä scope rail aseeseen MILSTD 1913 Picatinny raitalle.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukkoja.
Tarkista borekorkeus (0,31 tuumaa) ja varmista, että se on oikea.

Käyttö2.

Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Suuntaa ase turvalliseen ampumissuuntaan.
Tarkista tähtäimen säätö ennen laukaisua.
Käytä ainoastaan suositeltuja patruunoita.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen.
Kierrätä mahdolliset metalliosat, jos mahdollista.

Lisätuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä tuotteen myyjään tai valmistajaan. Varmista, että sinulla on



tuotteen malli ja sarjanumero valmiina.

Kiitos, että noudatit näitä turvallisuusohjeita. Oikea käyttö ja huolellinen asennus takaavat tuotteen turvallisen
ja tehokkaan käytön.



Säkerhetsinstruktioner för Badger Ordnance
Remington 700 Short Action Scope Rail
Introduktion
Tack för att du valt Badger Ordnance Remington 700 Short Action Scope Rail. Denna produkt är designad för att
ge en säker och pålitlig plattform för montering av kikarsikten på din Remington 700 korta åtgärd. För att
säkerställa säker användning och långvarig prestanda, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner
noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att minimera riskerna.
Inspektera produkten regelbundet för skador eller slitage. Om skador upptäckts, avbryt användningen
omedelbart.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet för återkallelseuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att railsen är korrekt monterade innan användning.
Säkerställ att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna för att förhindra att railsen lossnar under
användning.
Använd endast kompatibla Picatinny taktiska siktringar för att säkerställa optimal säkerhet och funktion.
Undvik att utsätta railsen för extrema temperaturer eller väderförhållanden som kan påverka deras
integritet.
Använd inte produkten om den har utsatts för kraftiga stötar eller fall.

Instruktioner för installation och användning

Installation av rails:1.

Rengör ytan på din Remington 700 där railsen ska monteras.
Placera railsen på den avsedda platsen och se till att den är i linje med vapnets spår.
Använd en lämplig skruvmejsel för att fästa railsen med de medföljande skruvarna.
Kontrollera att alla skruvar är ordentligt åtdragna innan du fortsätter.

Användning av rails:2.

Montera ditt kikarsikte på railsen enligt tillverkarens anvisningar.
Justera siktesinställningarna för att passa dina behov.
Testa och justera siktesinställningarna på en säker skjutbana innan du använder vapnet i fält.

Avfallshantering
När du inte längre behöver produkten, se till att kassera den på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av metallprodukter.
Använd inte produkten som avfall, utan överlämna den till en godkänd återvinningscentral.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor rörande säkerhet eller installation, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren direkt. Spara
alltid kvittot och produktens förpackning för framtida referens.

Tack för att du följer dessa säkerhetsanvisningar. Din säkerhet är viktig för oss.



Návod k bezpečnému používání montážní lišty
Badger Ordnance Remington 700 Short Action
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montážní lištu Badger Ordnance Remington 700 Short Action. Tento produkt byl
navržen tak, aby poskytoval bezpečné a spolehlivé upevnění puškohledu na vaši zbraň. Abychom zajistili vaši
bezpečnost a maximální výkon, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si vždy přečtěte a pochopte všechny pokyny a varování.
Udržujte montážní lištu a všechny její součásti mimo dosah dětí.
Zkontrolujte, zda je montážní lišta správně nainstalována a zajištěna před každým použitím.
Nikdy nepoužívejte montážní lištu, pokud je poškozená nebo vykazuje známky opotřebení.
Vždy dodržujte bezpečnostní pokyny pro používání zbraní a puškohledů.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při instalaci a používání montážní lišty vždy noste ochranné brýle a rukavice.
Ujistěte se, že je zbraň před instalací montážní lišty vybitá.
Při nastavení puškohledu zkontrolujte, zda je elevace správně nastavena, abyste se vyhnuli náhodnému
výstřelu.
Při používání zbraně se ujistěte, že je v bezpečném prostředí a že jste si vědomi všech potenciálních rizik.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje pro instalaci (např. šroubovák, klíč).
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a bezpečný.

Instalace:2.

Ujistěte se, že je zbraň vybitá.
Umístěte montážní lištu na příslušné místo na zbrani.
Pomocí dodaných šroubů a klíče pevně připevněte montážní lištu k zbrani.
Zkontrolujte, zda je montážní lišta bezpečně upevněna a nehybná.

Používání:3.

Po instalaci puškohledu proveďte kontrolu nastavení elevace a věnujte pozornost doporučením
výrobce puškohledu.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je montážní lišta a puškohled správně upevněn.

Pokyny pro likvidaci
Montážní lištu a její součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozen, nepokoušejte se o jeho opravu; raději jej zlikvidujte.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti produktu, obraťte se na svého
prodejce nebo výrobce.

Děkujeme, že jste si přečetli tento návod. Bezpečné používání je naší prioritou.
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